
Rámcová sinlouva

č.j. PPR-12949-104/ČJ-2016-990640

Kupující:

sídlo:
právní forina:
IČO:
DIČ,
zastoupená:

bankovní spojení:
číslo účtu:
tel.:
fax:
e-mail:
datová schránka:

ČESKÁ REPUBLIKA
Ministerstvo vnitra
Praha 7, Nad Štolou 936/3, PSČ 170 34
325-organizační složka státu

CZ00007064
Ing. Martinem Šlemerem
vedoucím odboru veřejných zakázek Policejního prezidia
Česká národní banka

pp.ovz@,pcr.cZ
gs9ai55

(dále jen ,kupující") na jedné štranC

a

Prodávájící:
sídlo:
IČO:
DIČ,
zapsaná:

zastoupená:
bankovní spojení:
číslo účtu:
pracovní kontakt:
tel.:
e-mail:
datová schránka:

Monitex Czech s.r.o.
Bílkova 735/6, 390 02 Tábor

CZ28119045
v obchodním rejstříku vedeném Krajským solldem v Českých
Budějovicích oddíl C, vložka 18313
Ing. Aleš Žákavec - jednatel
ČSOB a.s.

xm8uj8

(dále jen ,,prodávající") na straně druhé

u Z a V í r a j í

podle ustanovení § 1746 a násl. zákona Č. 89/2012 Sb., občanský zákoník v platném znění
(dále jen ,,občanský zákoník") a v souladu s llstallovenínl §11 a §89 až §92 zákona

č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách ve znění pozdčjších předpisů (dále jen ,,zákon") tuto

rámcovou smlouvu
(dále jen ,,snilouva")

l



I.
Předmčt smlouvy

Ill Touto smlouvou se prodávající zavazuje dodat za podmínek v ní sjednaných
kupujícímu zboží, uvedené v článku II. odst. /1/ této smlouvy a převést na něj vlastnické
právo k tomuto zboží.

/2/ Kupující zboží převezme a zaplatí za něj sjednanou kupní cenu způsobem
a v termínech stanovených touto smlouvou.

/3/ Smlouva je uzavírána na základč rozhodnutí zadavatele o výběru nejvhodnější nabídky
v souladu s ustanovením § 21 odst. l písm. a) zákona a bude při jejím plnění postupováno dle
§ 92 odst. l písm. a) zákona.

II.
Zboží

/1/ Zbožím se rozumí dodávka 100 000 kusů kalhot 15 PČR zimních (termokalhot 15)
v letech 2017 - 2020.

/2/ Kupující je oprávněn odebírat zboží dle svých potřeb a uvážení po dobu účinnosti
rámcové smlouvy a s minimálně odebraným množství 1 000 kusů, maximálně však do výše
počtu kusů uvedených v článku II. Zboží této smlouvy odst. Ill.

/3/ Technická specifikace zboží je uvedena v příloze č. l (Specifikace zboží), která je
nedílnou součástí této smlouvy.

/4/ Kupující nabývá vlastnického práva ke zboží okanižikem převzetí zboží
od prodávajícího.

/5/ Zboží musí odpovídat oboustranně schváleným technickýni podmínkám a schváleným
referenčníni vzorkům. Referenční vzorky nejsou součástí dodávky a náklady na jejich
pořízení hradí prodávající.

/6/ Kupující požaduje na zboží uplatnit státní ověřování jakosti (dále jen ,,SOJ") ve smyslu
zákona Č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, katalogizaci a státním ověřování jakosti
výrobků a služeb určených k zajištění obrany státu a o zrněně živnostenského zákona,
ve znění pozdějších předpisů. Rozsah a podmínky pro provádění SOJ jsou podrobně uvedeny
v příloze č. 2 této smlouvy.

III.
Doba platnosti smlouvy a doba plnění

/1/ Tato smlouva je uzavřena ode dne jejího podpisu oběma smluvními stranaini až
do 30.10.2020 s dílčím plnění vždy do 3 měsíců od doručení objednávky prodávajícímu.

/2/ Kupující bude od prodávajícího nakupovat zboží na základě písemné výzvy
k poskytnutí plnění (dále jen ,,objednávka"). K vystavení objednávky je za kupujícího
oprávněn odpovědný pracovník SLZ PP ČR. Kupující doručí podepsalloll objednávku včetně
velikostního sortiínentu prostřednictvím datové schránky prodávajícímu. Prodávající je
povinen písemně potvrdit objednávku a toto potvrzení doručit prostřednictvím datové
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schráiíky zpčt kupujícímu, a to do 10 pracovních dnů od písernného doničení objednávky
Rrodávajícímu. Za prodávajícího schvaluje objednávku pověřený pracovník: Ing. Aleš
Zákavec. Oboustranně schválenou objednávku kupující neprodleně poskytne Úřadu.

/3/Prodávající dodá zboží do 3 měsíců od doručení objednávky kupujícímu. Podmínkou
plnění nejpozději do 30.10.2020 je včasné vystavení objednávky ze strany kupujícího tak, aby
byl dodržení termín plnění do 3 měsíců od doručení objednávky, pokud se obě strany písemně
nedohodnou na kratším termínu plnění.

/4/Prodávající se zavazuje informovat kuplljícího e-mailem a telefonicky o termínu dodání
zboží nejméně 5 pracovních dnů předeni prostředllictvím příslušného odpovědného
pracovníka za převzetí zboží: Ing. Miloslav Stupka (nebo jiný pověřený pracovník SLZ PP),
tel.: .

/5/Nebezpečí škody na zboží přechází na kupujícího v okamžiku převzetí zboží
od prodávajícího.

/6/Prodávající je povinen v případě prodlení s dodáním zboží zaplatit smluvní pokutu
ve výši 0,05 % z ceny zboží s DPH, které nebylo dodáno v termínu podle ustanoveni ČI. III.
odst. /1/ této smlouvy, přičemž cena zboží je specifikována v ustanovení ČI. IV. odst. /2/ této
smlouvy, za každý i započatý den prodlení. Sjednanou smluvní pokutu je prodávající povinen
zaplatit kupujícímu nejpozději do 30 dnů ode dne jejího písemného vyúčtování doručeného
kupujícím prodávajícímu. V případě pochybností o datu doručení se má za to, Že dnem
doručení se rozumí třetí pracovní den od odeslání vyúčtování kupujícíin.

/7/Prodávající je povinen v případě prodlení s potvrzením a zpětným doníčenhn
objednávky, která nebyla doručena v termínu podle ustanovení ČI. III. odst. /2/ této smlouvy,
zaplatit smluvní pokutu ve výši 5.000,- Kč (slovy: pět tisíc korun českých) za každý i
započatý den prodlení. Sjednanou smluvní pokutu je prodávající povinen zaplatit kupujícímu
nejpozději do 30 dnů ode dne jejího písemného vyúčtování doručeného kupujícím,
prodávajícímu. V případě pochybností o datu doručení se má za to, že dnem doničení se
rozumí třetí pracovní den od odeslání vyúčtování kuplljícím.

IV.
Kupní cena

Ill Kupní cena zboží se sjednává jako cena nejvýše přípustná, zmčna je přípustná pouze
při zákonné změně DPH. Kupní cena zahrnuje dopravu do místa plnění a balné,

/2/ Celková kupní cena za zboží bez DPH je 73.900.000,- KČ (slovy:
sedmdesáttřimiliónůdevčtsettisíc korun českých), dph 21 % činí 15.519.000,- KČ a kupní
cena zboží včetně DPH je 89.419.000,- KČ (slovy:
osmdesátdevětmiliónůčtyřistadevatenácttisíc korun českých).

Sjednaná kupní cena za l kus zboží je 739,- KČ DPH bez DPII (slovy: sedmsettřicetdevět
korun českých), dph 21 % činí 155,19 KČ a cena za l kus zboží včetnč DPH je 894,19 KČ
(slovy: osmsetdevadesátčtyři korun českých a devatenáct haléřů).

/3/ Uvedená kupní cena nemusí být v průběhu účinnosti této smlouvy vyčerpána a tím
nebude nakoupeno tomu odpovídající množství zboží.
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V.
Platební podmínky

Ill Prodávající je oprávnčn vystavit daňový doklad (dále jen ,,faktura") kupujícímu
na základě potvrzeného dodacího listu.

/2/ Prodávající se zavazuje doručit fakturu ve dvou výtiscích (l originál a 1 kopie) a
přílohou bude originál potvrzeného dodacího listu a OsvědČení o jakosti a konipletnosti
vydané zástupcem Úřadu (ZSOJ) v případě SOJ v tuzemsku nebo Certificate of Confornity
v originálu potvrzený Government Quality Assurance Representative s ověřeným překladem
v českém jazyce v případě SOJ v zahraničí (na adresu: policejní prezidium, Správa
logistického zabezpečení, P.O. Box 6, 150 05 Praha 5) kupujícímu do 14 dnů od dodání
zboží, nejpozději však do 15.12. příslušného roku. Faktura bude mít náležitosti dle ustanovení
§ 29 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů a
ustanovení § 435 občanského zákoníku.

/3/ Kupující je povinen zaplatit fakturu v termínu do 30 dnů po jejíni doručení. V případě
doručení faktury v období 16.12. až 31.1. příslušného kalendářního roku se prodlužuje
splatnost faktury na 60 dnů od doruČení. Za úhradu faktury se považuje odepsání odpovídající
Částky z účtu kupujícího.

/4/ Pro případ prodlení se smluvní strany dohodly:

a) na smluvní pokutě ve výši 0,05 % ceny zboží s DPH, a to za každý den prodlení,
kterou se zavazuje zaplatit prodávající kupujícímu do 30 dnů po doručení
kupujícím písemně zúčtované smluvní pokuty za nesplnění závazku dle ČI. V. odst.
/2/ této smlouvy,

b) na úroku z prodlení ve výši 0,05 % fakturované ceny zboží s DPH, a to za každý
den prodlení, který se zavazuje zaplatit kupující prodávajícíinu do 30 dnů
po doručení prodávajícím písemně zúčtovaném úroku z prodlení za nesplnění
závazku dle ČI. V. odst. /3/ této smlouvy.

/5/ Kupující neposkytuje jakékoliv zálohy na úhradu ceny zboží.

/6/ Kupující je oprávněn do lhůty splatnosti vrátit bez zaplacení prodávajícímu fakturu,
která neobsahuje náležitosti stanovené touto smlouvou, nebo fakturu, která obsahuje
nesprávné cenové údaje nebo není doručena v požadovaném množství výtisků, a to
s uvedením důvodu vrácení. prodávající je v případě vrácení faktury povinen
do 10 pracovních dnů ode dne doručení opravit vrácenou fakturu nebo vyhotovit fakturu
novou. Oprávněným vrácením faktury přestává běŽet lhůta splatnosti. Nová lhůta v původní
délce splatnosti běží znovu ode dne prokazatelného doručení opravené nebo nově vystavené
faktury kupujícímu. Fakňu'a se považuje za vrácenou ve lhůtě splatnosti, je-li v této lhůtě
odeslána, a není nutné, aby byla v téže lhůtě doručena prodávajícímu, který ji vystavil.



VI.
Dodání a převzetí zboží

Ill Místem dodání zboží jsou skladové prostory Správy logistického zabezpečení PP ČR,
skupina naturálních náležitostí, Svojšice, 281 07, okres Kolín.

/2/ Zboží bude dodáno převzetím zboží kupujícím po potvrzení dodacího listu v inístč
dodání. K podpisu dodacího listu je oprávněn pověřený pracovník kupujícího pro převzetí
zboží.

/3/ Dodací list bude prodávajícím vyhotoven ve třech vyhotoveních, každé vyhotovení
bude podepsáno oběma smluvními stranami, prodávajících obdrží dvě vyhotovení a kupující
obdrží jedno vyhoto'vení. Třetí vyhotovení dodacího listu následně přiloží prodávající
k faktuře. K podpisu dodacího listu za kupujícího je oprávněn pověřený pracovník SLZ PP
ČR pro převzetí zboží.

/4/ Vady zjevné při dodání zboží je kupující povinen sdělit prodávajícímu při jeho
převzetí, vady skryté je kupující povinen sdělit bez zbytečného odkladu.

/5/ Zboží se klasifikuje a přejímá podle ČSN 80 7010, technických podmínek (TP) a
schválených referenčních vzorků.

/6/ Přejímka bude realizována na základě schválené technické podmínky (TP) a
relerenčního vzorku uloženého na Správě logistického zabezpečení PP - svojšice, tel.:

.

/7/ Zboží bude dodáno odpovídající oboustranně schváleným technickým podmínkám a
schváleným referenčním vzorkům. Ve sporných případech se vyberou z dodaného množství
vzorky zboží k arbitrážnímu řízení. Konečnou kontrolu provádí sklad kupujícího.

VII.
Záruka za jakost zboží

/1/ Prodávající garantuje záruku v délce minimálně 24 měsíců ode dne dodáni' zboží. Tyto
záruční podmínky se vztahují na jakékoliv výrobní vady, které mají za následek
nekompletnost výrobku a nesprávnou kvalitu, včetně skrytých vad.

/2/ Prodávající garantuje skladovatelnost min. 5 let, přičemž bere záruku za to, že nedojde
k poklesu mechanicko-fyzikálních vlastností a užitných vlastností zboží.

/3/ Lhůta pro vyřízení reklamace činí 30 dnů po doručení reklamačního protokolu
prodávajícímu. V pochybnostech se má za to, že dnem doručení se rozumí třetí pracovní den
od odeslání protokolu kupujícím. Reklamaci za kupujícího uplatňuje odpovědný pracovník
Správy logistického zabezpečení PP.

/4/ Pro případ prodlení s vyřízením reklamace se smluvní strany dohodly na smluvní
pokutě ve výši 1.000,- KČ (slovy: Jedentisíc korun českých), a to za každý den prodlení,
kterou se zavazuje zaplatit prodávající kupujícímu do 30 dnů po doručení kupujícím písemně
zúčtované sinluvní pokuty, za nesplnění závazku dle ČI. VII. odst. /3/ této smlouvy.



/5/ Běh záruční lhůty začíná ode dne převzetí zboží kupujícím. Záruční doba neběží po
dobu, po kterou kupující nemůže užívat zboží pro jeho vady, za které mu odpovídá
prodávající.

/6/ Prodávající musí vhodným způsobem na vyžádání kupujícího doložit schopnost
produkovat požadované množství dané kvality v požadovaných termínech, např. referencemi
o dodávkách jiným subjektům.

/7/ Zboží musí souhlasit ve všech detailech se schválenýni referenčním vzorkem a TP.

/8/ Zástupce kupujícího může provést párací zkoušku, vznikne-li pochybnost o správné
jakosti použitého materiálu nebo provedení. Zkoušky se provádí pouze v nejnutnějších
případech.

/9/ Prodávající musí umožnit předat reklamované zboží na území ČR.

/10/ Kopie reklamačních protokolů, týkajících se uplatněných a uznaných reklamací, předá
zástupce kupujícího Úřadu (ZSOJ) na adresu Úř OŠK SOJ, nám. Svobody 471/4, Praha 6,
PSČ 160 01, případně zašle faxem na č. .

VIII.
Dohoda smluvních stran, Že na zboží bude uplatněno Státní ověřování jakosti

Ill Smluvní strany se dohodly, že na zboží bude uplatněno Státní ověřování jakosti (dále
jen ,,SOJ") ve sniyslu zákona Č. 309/2000Sb., o obranné standardizaci, katalogizaci a státníni
ověřování jakosti výrobků a služeb určených k zajištění obrany státu a o změně
živnostenského zákona, ve znění pozdějších předpisů (dále jen ,,zákon Č. 309/2000 Sb.")
s tím, že:

· kupující požádal o SOJ ve smyslu zákona č. 309/2000 Sb.,
· prodávající s provedením SOJ podle zákona č. 309/2000 Sb. Souhlasí,

· prodávající zajistí výrobu předmětu rámcové smlouvy, včetně subdodávek tak, aby
bylo možné zabezpečit SOJ.

/2/ SOJ bude provedeno na základě rozhodnutí Úřadu pro obrannou standardizaci,
katalogizaci a státní ověřování jakosti, nám. Svobody 471/4, 160 00 Praha 6 (dále jen ,,Úřad")
v rozsahu konečné kontroly a za podmínek uvedených v příloze Č. 2 této smlouvy -
Požadavky na zabezpečení státního ověřování jakosti.

/3/ Provedení SOJ nezbavuje prodávajícího odpovědnosti za vady zboží a za případnou
škodu vzniklou kupujícímu. Prodávající bude povinen písemně oznámit nejméně 5 pracovních
dnů předeni připravenost k zahájení výroby a připravenost ke konečné kontrole zástupci
Úřaclu písemně na fax č. , kontaktní telefon č. .

/4/ Pokud prodávající zmaří provedení SOJ neplněním svých závazků uvedených
v rámcové smlouvě, má kupující právo odstoupit od rámcové smlouvy,- požadovat
na prodávajícím sinluvní pokutu a prodávající nemá nárok na úhradu nákladů vzniklých
v souvislosti s plněním předniětu této smlouvy.

/5/ Prodávající je povinen při odevzdání každé dílčí dodávky zboží předat přejímajíchnu
Osvědčení o jakosti a kompletnosti (v případě SOJ v tuzemskll), nebo Certificate of
Conformity v originále potvrzený Government Quality Assurance Representative (v případě
SOJ v zahraničí).
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/6/ Prodávající zaplatí kupujícíniu smluvní pokutu ve výši 250.000,- KČ (slovy:
Dvěstěpadesátisíc korun českých), zmaří-li provedení SOJ podle ČI. VIII. odst. /4/ této
srnlouvy. Tím nejsou dotčena ustanovení ČI. X. odst. /2/ této smlouvy.

IX.
DalŠí ujednání

/1/ Prodávající se zavazuje zachovávat ve vztahu ke třetím osobám mlČenlivost
o informacích, které při phiění této smlouvy získá od kupujícího nebo o kupujícím či jejich
zaměstnancích a spolupracovnících a nesmí je zpřístupnit bez písemného souhlasu kupujícího
žádné třetí osobě ani je použít v rozporu s účelem této smlouvy, ledaže se jedná

a) o informace, které jsou veřejně přístupné, nebo
b) o případ, kdy je zpřístupnění inforrnace vyžadováno zákonem nebo závazným

rozhodnutím oprávněného orgánu.
/2/ Prodávající je povinen zavázat povinností mlčenlivosti podle ČI. IX. odst. /1/ této

smlouvy všechny osoby, které se budou podílet na dodání zboží kupujícímu.

/3/ Za porušení povinnosti mlčenlivosti osobami, které se budou podílet na dodání zboží,
odpovídá prodávající, jako by povinnost porušil sám.

/4/ Povinnost mlČenlivosti trvá i po skončení účinnosti této smlouvy.

/5/ Každá ze smluvních stran je povinna bez zbytečného odkladu píseinnč sdčlit druhé
smluvní straně případnou zrněnu v údajích uvedených v záhlaví této smlouvy.

/6/ Prodávající prohlašuje, že zboží uvedené v ČI. TI. odst. Ill této smlouvy nemá právní
vady ve smyslu ustanovení § 1920 občanského zákoníku. Rizika spojená s poruŠením
autorských práv a dalších práv duševního vlastnictví nese prodávající.

/7/ Pro případ porušení závazků blíže specifikovaných v ČI. IX. odst. /1/ až /4/ a /6/ této
smlouvy je prodávající povinen zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 500.000,- KČ,
(slovy: Pčtsettisíc korun českých) splatnou do 30 dnů ode dne jejího vyúčtování kupujícím.

/8/ Prodávající je povinen dokumenty související s prodejem zboží dle této smlouvy
uchovávat nejniéně po dobu 10 (deseti) let od konce účetního období, ve kterém došlo
k zaplacení poslední části zboží, popř. k poslednímu zdanitelnému plnění dle této snilouvy, a
to zejména pro účely kontroly oprávněnými kontrolními orgány.

/9/ Prodávající souhlasí s tím, aby subjekty oprávněné dle zákona o finanční kontrole
provedly finanční kontrolu závazkového vztahu vyplývajícího ze smlouvy.

/10/ Prodávající je povinen sdělit kujícímu inforinaci o splnění podnúnky dle § 81 zákona
č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisů, pokud ji splňuje.

/11/ prodávající je povinen upozornit kupujícího písemně na existující či hrozící střet
zájmů bezodkladně poté, co střet zájmů vznikne nebo vyjde najevo, pokud prodávajícím i při
vynaložení veškeré odborné péče nemohl střet zájmů zjistit před uzavřením této smlouvy.
Střetem zájmů se rozumí činnost prodávajícího, v jejímž důsledku by došlo k naplnění zákona
č. 159/2006 Sb., o střetu zájmů, ve znění pozdějších předpisů, a to v § 2 odst. 3 písm. b) a v §
3 odst. 2 písni. a).
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/12/ Prodávající bez jakýchkoliv výhrad souhlasí se zveřejněním své identifikace a dalších
údajů uvedených v této smlouvě včetně ceny zboží.

/13/ Prodávající na zboží nebude uplatňovat ochranu dle zákona č. 478/1992 Sb. o
užitných vzorech a zákona č. 207/2000 Sb., o ochraně průmyslových vzorů a o změně zákona
č. 527/1990 Sb., o vynálezech, průniyslových vzorech a zlepšovacích návrzích, ve znění
pozdějších předpisů. A pokud ano, pak pouze v sollčinnosti s kupujícím.

/14/ Prodávající před podpisem této smlouvy předložil 6 kusů referenčních vzorků a
technické Rodmínky, č. TP-02-2016 v rozsahu dle bodu 6.6 zadávací dokumentace č.j. PPR-

.

X.
Společná a závěreČná ustanovení

/1/ Vzájemné vztahy smluvních stran, které nejsou yýslovnč dohodnuty v této smlouvč,
se řídí příslušnými ustanoveními občanského zákoníku.

/2/ Ustanoveními o smluvní pokutě není dotčen případný nárok kupujícího na náhradu
Škody vůči prodávajícílnll v částce převyšující výši smluvní pokuty sjednané pro přísluŠné
porušení povinnosti prodávajícího.

/3/ Smluvní pokuty a náhradu škody dle této smlouvy a dle občanského zákoníku, které je
povinen zaplatit prodávající kupujícímu, uplatňuje za kupujícího odpovědný pracovník
Správy logistického zabezpečení Policejního prezidia České republiky.

/4/ Kupující je oprávněn odstoupit od sinlouvy v případě podstatného porušení této
smlouvy prodávajícím. Za podstatné porušení se považuje zejména:

- prodlení prodávajícího s dodáním zboží o více než třiceti (30) dní,
- nepravdivé nebo zavádějící prohlášení prodávajícího podle článku lX. odst. /6/ této-

smlouvy,
- nepotvrzení objednávky prodávajícím do třiceti (30) dnů dle ČI. III. odst. /2/ této

smlouvy,

/5/ Kupující je dále oprávněn od této rámcové smlouvy odstoupit v případě, že:

- vůči majetku prodávajícího probíhá insolvenční řízení, v nčmž bylo výdáno
rozhodnutí o úpadku, pokud to právní předpisy umožňují,

- insolvenční návrh na prodávajícího byl zamítnut proto, Že majetek prodávajícího
nepostačuje k úhradě nákladů insolvenčního řízení,

- prodávající vstoupí do likvidace.

/6/ Prodávající je oprávněn odstoupit od smlouvy, pokud je kupující v prodlení s úhradou
faktury o více než 30 dnů od data splatnosti faktury.

/7/ Účinky odstoupení nastávají dnem doničení písemného oznámení o odstoupení druhé
smluvní straně.

/8/ Smluvní strany se zavazují, že veškeré spory vzniklé v souvislosti s realizací smlouvy
budou řešeny smímou cestou - dohodoll. Nedojde-li k dohodě, budou spory řešeny před
příslušnými soudy.

8



/9/ prodávající ani kupující nejsou bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní .
strany oprávněni postoupit práva a povinnosti z této rámcové smlouvy na třetí osobu,

/10/ Součástí této smlouvy jsou:

- příloha Č. l (Specifikace zboží),
- příloha č. 2 (Požadavky na zabezpečení státního ověřování jakosti).

/11/Tato smlouva může být měněna nebo doplňována pouze na základě dohody obou
sniluvních stran písemnými číslovanými dodatky k této smlouvě.

/12/ Smlouva je vyhotovena ve 3 (třech) stejnopisech, každý s platností originálu, z nichž
kupující obdrží 2 (dva) a prodávající 1 (jeden).

/13/ Tato smlouva je uzavřena dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami.

V Tá

jednatel
Monitex Czech s.r.o.

V P,.,,, dn,

Ing. Martin Šlenier
vedoucí odboru veřejných zakázek

Policejního prezidia ČR

prodávající kupující
(raz
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Příloha č. l k čj. PPR-l2949-104/Čj-2016-990640

SPECIFIKACE ZBOŽÍ

POPIS:
Softshellové Kalhoty 15 PČR zimní (dále jen kalhoty) pro muže a ženy, větruodolné, částečně
vodč odolné, přední díl kalhot pro muže hladký, přední díl termokalhot pro ženy s pasovým
záševkem. Zadní díly kalhot pro muže s jedním pasovým záševkem, pro ženy se dvěma
pasovými záševky (pro lepší vytvarování). Boční kapsy klínové, l zadní kapsa,
2 poloměchové kapsy na bočních Švech kryté patkou s reflexním nápisem POLICIE,
v bočním švu všitý přerušovaný reflexní výpustek (shodný s Bundou PČR 05). Kalhoty slouží
jako doplnčk k Parče a Bundě PČR 05 pro chladné období.

PROVEDENÍ:
Přední díl kalhot pro muže hladký, pro ženy s pasovým záševkem. Záševek je na úzko
prošitý. Na bočních švech jsou symetricky našité polomčchové kapsy s patkou.
Zadní díl kalhot pro muže je s jedním pasovým záševkem, pro Ženy se dvěma pasovými
záševky (záševky jsou složené a na úzko prošité). Na pravém zadním díle kapsa obrácená
anglická, výpustková lišta šíře 15 mm. V kapesním otvoru je všité zdrhovadlo. Kapesní otvor,
překrytý výpustkovou lištou, je po obvodu v kaji prošitý (viz referenční vzorek).
Boční kapsy jsou klínové, otvor prošitý, v ukončení uzávěrka (proti páráľľí). Kapesní váček
v místě členěni pasového límce prostřižen do hloubky 60 nim pro možnost regulace obvodu
pasu. Přestřižení je začištčno lemovkou.
PoIomČchovC kapsy (nakládané) jsou našité symetricky na boční švy kalhot ve výši stehen.
Vzdálenost boční poloměchové kapsy od montážního švu pasového límce k hornímu okraji
patky je konstantní, u kalhot pro muže 290 ± 2 min, u kalhot pro ženy 280 ± 2 inm. Boční kraj
kapsy našitý na PD kalhot je bez mčchu, kraj našitý na ZD je s níčchem (rozměiy - šířka
170 mm, výška 190 mm). Nad kapsami jsou našity tvarované patky (výška patky středem 60
± 2 mm, výška patky v kraji 40 ± 2 nmi). Kapsy jsou prošité v kraji, vrchní kraj kapsy je
založený, záložka obnitkovaná a prošitá ve vzdálenosti 22 ± 2 mm. Nad prošitím jsou
symetricky našité 2 stuhové uzávěry (smyčková Část) o rozměrech 10 x 60 lňňl. Nad kapsou
je našitá tvarovaná patka, prošitá po obvodu, zapnutá na 2 stuhové uzávčry (háčková Část)
o rozměrech 10 x 60 mm, které jsou našité synietricky tak, aby nedocházelo k vypadnutí
vložených věcí (viz referenční vzorek). Na patkách je nažehlený reflexní nápis POLICIE
(velikost písmen 20 ± l min a celková šířka nápisu 110 ± 1 min, typ písma UNIVERS 65,
polotučný). Pod otvorení kapsy (20 ± 2 nim od horního oki'aje kapsy) je v předním díle kalhot
našita pruženka tak, aby vytvořila poutka (3 na každé štranC o rozměru cca 20 x 20 mm),
určené pro použití psacích potřeb.

Lampas tvoří v bočním švu všitý stříbrný reflexní přerušovaný výpustek (shodný s Bundou
PČR OS).
pasový límec je široký 35 mm, z vrchového materiálu, rovný, z rubu zpevnčný pasovkou,
prodloužený, délka prodloužení pasového límce je 40 ± 2 nini, zapnutý na hák s haklicí a
dírku s knoflíkem. pasový .límec je v místě průhinatu boční kapsy členěný, přes zadní díl je
vcelku. Přední a zadní část límce je spojena autosponou pro možnost regulace obvodu
pasového límce. V montážním švu mezi pasovým límcem a kalhotami je všitých 6 poutek,
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jejich horní kraj je našitý na horní kraj pasového límce. pasový límec i poutka jsou prošity
v kraji.
Poutka celkem 6 ks (hotové poutko cca 20 x 70 min) všitých v montážním švu pasového
límce, přehnutých a snížených o 15 ± 2 mm, nahoře přichycených uzávěrkou.
Zapínací rozparek je na zdrhovadlo, v pase hák a haklice. U kalhot pro muže je pánské
zapínaní (prošití nákrytu levá strana, podkryt strana pravá), u kalhot pro ženy obráceně.
Nákrytová strana rozparku prošitá, v ukonČení rozparku svislá uzávěrka, která z rubové strany
spojuje lištu s podkrytein.
ProŠití - sedový šev prošitý 2x (první prošití cca l mm od švu, druhé prošití cca 4 min
od prvního), koncová záložka kalhot (obnitkovaná) prošitá cca 25 nim od spodního kaje,
našití patek boČní kapsy, patky, otvor klínových kapes, pasový líníec, zadní kapsa, boční šev,
stahovačky, poloměchové kapsy.
Našití patek, boční kapsy, patky, otvor bočních kapes - prošití cca 6 -7 mm od kraje.
pasový límec, zadní výpustková lištová kapsa, boční šev kalhot, regulační pásek (u
autospony) a poloměchové kapsy — prošití cca 1-2 mni od kraje (u bočních švů od švové
linie).

STŘIH A ŠITÍ:
Způsob stříhání a šití podle ČSN 80 7010.

Začátek a konec strojového šití je zabezpečen proti párání zpětným zapošitím v délce nejméně
10 nirn. Při ruČním šití je zapošití trojnásobné. Předepsaný počet stehů na 10 mm strojového
šití je 5 stehů ± l steh.

MATERIÁL použitý na referenčním vzorku:
Základná materiál: barva tmavomodrá (identická s Bundou PČR OS), (co nejblíže černé).

94% Polyester l 6%
Líc: SpandexSlozeni: ,Membrana: 100% Polyuretan
Rub: 100% Polyester

Plošná hmotnost (g/m') 325 ± 3% ČSN EN 12127

Barva podle trichroinatických souřadnic L = 17,18± 1,2
i ·- - . a = 0,67 ± 0,5 ČSN EN ISO 105-jOlCIELAB, barva tinavornodrá, co ne blize cerne b = -1,52 ± 0,5

podélný SIľlČl' 840 -Pevnost (N) CSN EN ISO 1421 metoda l
příčny siner 500

. . . . , podélný směr " 1% ČSN EN ISO 5077 l ČSN ENZměna iozmeru po prani ve 40 C , ,
přičny směr < 1% ISO 6330

Odolnost vůči oděru - Martindale min. 10 000 cyklů ČSN EN ISO 12947-2
Odolnost vůči vodním parám - Ret (m'.Pa.W"') < 14 ČSN EN3192
Odolnost vůči Žmolkování, počet Líc min. 4-5 ČSN EN 12945-2
otáček 5000 (St.) Rub min. 3-4
Odolnost vůči povrchovéinu smáčení - po 3 - ČSN EN 24920
praních (St.) 90
Oleofobnost - po 3 praních (St.) min 5 ČSN EN ISO 14419
Stálobarevnost na světle (st.modré stupnice) 4 ČSN EN ISO 105-B02
Stálobarevnost v otěru (st.šedé za sucha 4-5 ČSN ENISO 105-Xl2
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stupnice) za mokra 4-5
Stálobarevnost v potu (st.šedé stupnice) 5/4-5/4-5 ČSN EN ISO 105-E04
pH vodného výluhu 5 -8 ČSN EN 3071
Obsah volného forinaldehydu (ing.kg"') " 10 ČSN EN ISO 14184-1
Odolnost vůči pronikání vody (nim) v ploše min. 15 000 ČSN EN 208 ll
Odolnost proti průniku tepla (m'k/W) "0,06 ČSN EN 31092, (ISO 11092)

Povolená barevná odchylka stupeň Šedé stupnice dle ČSN EN 20105 - A02.

Parametry zdravotní bezpečnosti

P.Č. Parametr, jednotka Požadavek ZkuŠební nornia, metoda
Toxicita (zdravotní bezpečnost)

l. Obsah volného a hydrolýzou llvolněného max. 75 ČSN EN ISO 14184-1
fornialdehydu (mg/kg)

2. pH vodního výluhu 4,5 - 7,5 ČSN EN ISO 3071
3. Obsah těžkých kovů (ing/kg) Extrakce v roztoku

- arsen niax. 1,0 kyselého potu dle ČSN EN
- kadníium inax. 0,1 ISO 105-E04, stanovené
- olovo inax. 1,0 inetodou AAS/metodou
- rtuť' max. 0,02 ICP-OES
- chróm celkový níax. 2,0
- chrÓm (šestimocný) pod detekčním

limitein
- kobalt max. 4,0
- měd' max. 50,0
- nikl - max. 4,0

4. Azobarviva, která inohou uvohíovat pod detekčním EN 14362-1
karcinogenní aiylaminy, (ing/kg) limitem metody

DalŠí pouŽité materiály

tkaná protiskluzová pasnice černá (do spodní strany pasového límce)
kapsovina černá (100% polyester, sít'ovina)
pasový regulátor (autospona)
černý plastový knoflík, průmčr 17 mm
kovový hák s haklicí
plastové zdrhovadlo černé (zapínací rozparek)
plastové zdrhovadlo černé (zadní výpustková lištová kapsa)
tkanice s přerušovaným l'etrol'eflexním proužkem (lampas)
pruženka šíře 20 rnm černá
retroreflexní tisk POLICIE
šicí nitě 100% polyester, jemnost nití, číslo metrické - max. 120
černá lemovka
textilní etiketa
papírová visačka
stuhový uzávěr šíře 10 mm černý
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Orientační nákres Kalhot 15 PČR zimních muži včetnč iníst mČření
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'I'abulka kontrolních měr Kalhot 15 PČR zimních muži. Hodnoty v tabulce, včetně
tolerancí, jsou uvedeny v cm. výškové skupiny: O -160 cm, 1-166 cm, 2-172 cm, 3-178 cm,
4-184 cm, 5-190 cm.

Velikost 44 47 50 53 56 59 62 65 Tolerance
Velikost obvodu 1 74 80 86 92 98 104 110 116 ± 2,0
pasu 2 80 86 92 98 104 110 116 122 ± 2,0

3 98 104 110 116 122 128 ± 2,0
A y, obvodu pasu 40 43 46 . ± 1,0
B y, obvodu sedu 50 53 56 59 62 65 68 71 ± 1,5
C Y, obvodu stehna 32,4 34,2 36 37,8 39,6 41,4 43,2 45 ± 1,0

160 72 72 72 72 72 72 72 72 ,L 1,5
166 75 75 75 75 75 75 75 75 ± 1,5

D Kroková 172 79 79 79 79 79 79 79 79 ± 1,5
délka 178 83 83 83 83 83 83 83 83 ± 1,5
kalhot 184 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 ± 1,5

190 90 90 90 90 90 90 90 90 ± 1,5
160 93,5 94 94,5 95 95,5 96 96,5 97 ± 2,0
166 96,5 97 97,5 98 98,5 99 99,5 100 ± 2,0

E Boční 172 101 101,5 102 102,5 103 103,5 104 104,5 ± 2,0
délka 178 106 106,5 107 107,5 108 108,5 109 109,5 ± 2,0
kalhot 184 109,5 110 110,5 Ill 111,5 112 112,5 113 ± 2,0

190 113,5 114 114,5 115 115,5 116 116,5 117 ± 2,0
160 21 21 21 21 22 22 22 22 ± 0,5
166 22 22 22 22 23 23 23 23 ± 0,5

F Y, doluí 172 22 23 23 23 23 24 24 24 ± 0,5
šíře kalhot 178 23 23 23 23 23 24 24 24 ± 0,5

184 23 24 24 24 24 25 25 25 ± 0,5
190 24 24 24 24 24 25 25 25 ± 0,5



Délka zdrhovadla

Orientační nákres Kalhot 15 PČR zimních Ženy včetnč míst mČření
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Tabulka kontrolních měr Kalhot 15 PČR ziinních Ženy. Hodnoty v tabulce, včetně
tolerancí, jsou uvedeny v cm. výškové skupiny: 2 - 158 cm, 3 - 164 cm, 4 - 170 cm, 5 - 176
cm.

Velikost 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 Tole-
rance

A Y, obvodu pasu 32 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52 ± 1,0
B Y2 obvodu sedu 47 49 51 53 55 57 59 61 63 65 67 ± 1,5
C 'l, obvodu 29,8 30,8 31,8 32,8 33,8 34,8 35,8 36,8 37,8 38,8 39,8 ± 1,0

stehna
158 79 78,5 78 77,5 77 76,5 76 75,5 75 74,5 74 ± 1,5

D Kroková 164 82 81,5 81 80,5 80 79,5 79 78,5 78 77,5 77 ± 1,5
délka 170 85 84,5 84 83,5 83 82,5 82 81,5 81 80,5 80 ± 1,5
kalhot 176 88 87,5 87 86,5 86 85,5 85 84,5 84 83,5 83 ,L 1,5

158 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 ± 2,0
E Boční 164 104 104 104 104 104 104 104 104 104 104 104 ± 2,0

délka 170 108 108 108 108 108 108 108 108 108 108 108 ,L 2,0
kalhot 176 112 112 112 112 112 112 112 112 112 112 112 ±2,0

158 19 19 19 19 20 20 20 20 21 21 21 ± 0,5
F y, dolní 164 19 19 20 20 20 20 21 21 21 21 22 ,L 0,5

šíře 170 20 20 20 20 21 21 21 21 22 22 22 " 0,5
kalhot 176 20 20 21 21 21 21 22 22 22 22 22 ± 0,5

158 14 14 14 14 16 16 16 16 18 18 18
Délka 164 14 14 14 14 16 16 16 16 18 18 18
zdrhovadla 170 16 16 16 16 18 18 18 18 20 20 20
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176 16 16 16 16 18 18 18 18 20 20 20

DalŠí požadavky:
Prodávající musí vhodným způsobem na vyžádání kupujícího doložit schopnost produkovat
požadované množství dané kvality v požadovaných termínech, např. referencemi o dodávkách
jiným subjektům

Hotové výrobky musí souhlasit ve všech detailech se schváleným referenčníin vzorkem a TP.
Zkouší se po stránce jakosti materiálu dle příslušné ČSN, pevnosti švů, počtu stehů, rozměrů,
celkového provedení a vzhledu.
Švy a prošití musí být rovné s pravidelnými, rovnoměrně utaženýnii stehy a pružné natolik,
aby se při natažení netrhaly. Použité nitě musí zabezpečit kvalitní spojení všech šitých částí a
jeho pevnost po celou požadovanou dobu životnosti.

Počet stehů se měří kovovým měřidlem na volně položeném výrobku. Všechny rozměry musí
souhlasit s tabulkami měr hotových výrobků.

celkový vzhled a provedení musí být bezvadné, švy začištěny bez zbytečných konců nití
apod. a to jak z líce, tak i z rubu výrobku.

Oprávněný zástupce kupujícího může provést párací zkoušku, vznikne-li pochybnost
o správné jakosti pouŽitého materiálu nebo provedení. Zkoušky se provádí pouze
v nejnutnějších případech.

Fyzikální a mechanické vlastnosti musí být zachovány po celou dobu životnosti, která se
předpokládá 24 měsíců.

Musí být zajištěna stálobarevnost.

Velikostní sortiment:
Podle příslušných rozinčrových tabulek (jsou součástí specifikace).

ZnaČení:

Každý výrobek musí být viditelně označen všitou etiketou s údaji:

- výrobce, materiálové složení v plném znění, mčsíc/rok výroby, název výrobku, symboly
ošetřování, kód velikosti.

Na každéni výrobku je zavěšena visačka s označením výrobce, názvu výrobku, velikosti a
měsíce koku výroby. Nevypratelná textilní etiketa je všita pod pasovým límcem, na střed
pravého zadního dílu kalhot.

Balení:
Výrobky se dodávají zavěšeny jednotlivě ria ramínkách a vloženy do PE sáčků uzavřených ze
všech stran.
Prodávající přiloží dodací list, který obsahuje tyto údaje:

- číslo dodacího listu, název výrobku (dle odběratele), velikost, měsíc/rok výroby, počet
kusů, příjemce výrobku, dodavatele, číslo kupní smlouvy.

"



Přejímka:
Přejíinku provede pověřený zástupce SLZ pp svojšice (telefon , .
Hotové výrobky se klasifikují a přejímají podle ČSN 80 7010, TP a schválených referenčních
vzorků. Výrobky se dodávají pouze v l. jakosti. Výrobky se musí ve všech detailech shodovat
se schválenými referenčními vzorky a TP. Ve sporných případech (mezi kupujícím a
prodávajícím) se vyberou z předloženého množství vzorky výrobků k arbitrážnímu řízení.
Konečnou kontro'lu provádí sklad kupujícího.
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Příloha č. 2 k č.j. PPR-l2949-104/Čj-2016-990640

Požadavky na zabezpečení státního ověřování jakosti

l. Rozsah státního ověřování jakosti

l. Smluvní strany se dohodly, že při plnění této smlouvy se na základě rozhodnutí Úřadu
v rozsahu a za podmínek stanovených touto sĹnlouvoll uplatní státní ovčřování jakosti
ve smyslu zákona č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, katalogizaci a státním
ověřování jakosti výrobků a služeb určených k zajištění obrany státu a o změně
živnostenského zákona, ve znění pozdějších předpisů (dále jen ,,zákon").

2. Smluvní strany berou na včdoiní, že v případě výroby v zahraničí Úřad ve smyslu § 19
odst. 2 zákona může požádat o státní ověřování jakosti obdobný úřad nebo orgán
(Govemnient Quality Assurance Representative) státu, kde se výrobek" vyrábí (dále jen
,,Zahraniční úřad"). V takovém případě prodávající předá Úřadu neprodleně smlouvu se
zahraničním výrobcem a dokumentaci výrobku, kterou schválil odběratel v anglickém
jazyce nebo v jazyce používaném v zemi výrobce výrobku.

3. Státní ověřování jakosti provede:
a. zástupce Úřadu (určený příslušník Úřadu) u prodávajícího na území České republiky,
b. zástupce zahraničního úřadu - u prodávajícího, který výrobek vyrábí v zahi'aničí.

4. Státní ověřování jakosti nezbavuje prodávajícího odpovědnosti za vady výrobku.

5. V rámci státního ověřování jakosti se uskuteční konečná kontrola podle § 27 až 29
zákona.

6, prodávající je povinen Úřadu - zahraničníniu úřadu umožnit provést konečnou kontrolu
podle ČOS 051631, 2. vydání, Požadavky NATO na ověřování kvality při výstupní kontrole
- AQAP-2131, Ed. 3, NATO Quality Assurance Requirements For Final Inspection.

7. Prodávající se zavazuje smluvně sjednat se subdodavateli podmínky pro státní ověřování
jakosti, jaké jsou uvedeny v této smlouvě.

2. Podmínky pro provádční státního ovČřování jakosti

l. Prodávající předloží zástupci Úřadu - zahraničiúho úřadu seznam subdodavatelů ajimi
realizovaných subdodávek a ten určí, u kteiých subdodavatelů se uplatní státní ověřování
jakosti. Pro zabezpečení státního ověřování jakosti u stanovených subdodavatelů prodávající
předá zástupci Úřadu - zahraničního úřadu pííslušné subdodavatelské smlouvy bezprostředně
po jejich uzavření.

2. prodávající na žádost Úřadu - zahraničního úřadu:

a) bezplatně poskytne k používání nezbytně nutné místnosti v místě výkonu Činnosti
zástupce Uřadu - zdiraničního úřadu, které jsou vybavené inventářem, opatřené
telefony pro vnitřní, městskou a meziměstskou sít' apod.;
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b) zajistí parkovací niísto pro služební vozidlo zástupce Úřadu - zahraničního úřadu v místě
výkonu jeho činnosti;

C) bezplatnč poskytne nezbytně nutné prostory pro státní ověřování jakosti, např. kontrolní
místnosti, laboratoře, zkušebny, skladiště a jiné prostoiy s odborným personálem
a v odůvodněných případechi v mimopracovní době.

3. Prodávající umožní zástupci Úřadu - zahraničního úřadu přistup ke schválenému
a evidovanému kompletu technické dokumentace uloženému u prodávajícího. Takto uložený
komplet dokumentace musí obsahovat veškeré realizované změny.

4. Prodávající vlastními prostředky zajistí potřebné analýzy niateriálu, které souvisejí se
státním ověřováním jakosti, ve vlastních nebo nezávislých laboratořích; předložené
protokoly nebo materiálové listy musí být v originále, v případě cizojazyčných
zkušebních protokolů nebo materiálových listů prodávající zajistí jejich ovčřený překlad
do českého jazyka. Vznikne-li pochybnost o kvalitě materiálu, zabezpečí prodávající
ověření parametrů materiálu na své náklady a uvedené doloží atestem. Materiál pro
provedení zkoušek odebere zástupce Úřadu z rozpracované výroby nebo z hotového
výrobku dle rozsahu SOJ. Zkoušku prodávající provede, nebo její provedení zabezpečí,
po projednání a za přítomnosti ZSOj; případná destrukce vzorku za účelem provedení
zkoušky nesnímá z prodávajícího povinnost dodat zboží v rozsahu dle předmětu této
smlouvy. Vznikne-li pochybnost o kvalitě zpracování, provede prodávající na vybraných
kusech párací zkoušku k ověření technologie zpracování po projednání a za přítomnosti
zástupce Úřadu; destrukce vzorku za účelem provedení této zkoušky nesnímá
z prodávajícího povinnost dodat zboží v rozsahu dle předmětu této smlouvy. prodávající
je povinen doložit v celém rozsahu technické parametry uvedené v TP zkušebními
protokoly z akreditované laboratorní zkoušky provedené akreditovanou zkušební
laboratoří a materiálovými listy. Prodávající musí prokázat, že protokoly a materiálové
listy se týkají materiálů použitých jak pro výběrové řízení, tak pro plnění smlouvy,
v případě nákupu materiálů ve více dodávkách je nutné doložit kvalitu materiálů
u jednotlivých dodávek.

5. Pracoviště řízení jakosti prodávajícího předává výrobky ke konečné kontrole zástupci Úřadu
- záhraničního úřadu až po vnitřní kontrole s předepsanými a řádně vyplnčnýini průvodiúmi
doklady ve smyslu příslušné dokumentace a smlouvy.

6. Prodávající bere na vědomí, že Úřad nebyl centrálním zadavatelem zmocněn k vyřizování
žádostí o povolení odchylek, výjimek a změn produktu. Prodávající je povinen
informovat zástupce Úřadu - zahraničního úřadu o všech odchylkách, výjimkách nebo
změnách na výrobku, které byly kupujícím schváleny. Kupující zmocňuje Úřad
k vyjadřování se ke všem žádostem dodavatele o povolení odchylky, výjimky nebo
změny.

7. Zahraniční výrobce k dodávce přiloží Cei1ificate of Conformity na jednotlivé výrobky, které
potvrdí zahraniční úřad.

8. Výrobce umoŽní Úřadu - zahraničnímu úřadu účast na řešení reklamace, bude-li vůči němu
uplatněna.
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